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Run by the fourth generation of the Blome family in the town 

of Sundern in the North Rhine-Westphalia region of Germany, 

blomus carries the legacy of strong family allegiance and a talent 

for business, but also tells the story of a geographical area that 

was once the home to a thriving steel and coal industry. 

The family business was established in 1921 as a bicycle parts 

manufacturer, and in 1961 they branched out into gifts and design 

items locally produced from copper, brass, pewter, and stainless 

steel. Year 2000 marked another shift in the history of the brand, 

when the name blomus was chosen and the visionary design 

company of today was born.  

 

Times have changed, and the German region of North Rhine- 

Westphalia is no longer the industrial steel production hub of  

former eras; however, history still plays a vital role, and blomus 

continues to be known for its devotion to exquisite quality, a 

highly innovative approach to product development, and a desire 

to look beyond the mere aesthetics of a product and view its 

practical properties as equally important. In combination with  

an overall design philosophy that expresses simplicity, feminine 

sensibility, and an uncompromising approach to colour, shape, 

and choice of material, this has secured blomus a position as a 

major player on the international design scene.

Bereits in der vierten Generation führt blomus in der nordrhein- 

westfälischen Stadt Sundern dieses Erbe fort. Starker familiärer 

Zusammenhalt und unternehmerisches Talent prägen die Fami- 

liengeschichte genauso wie die Historie einer Region, die einst 

die Heimat einer florierenden Stahl- und Kohleindustrie war. 

Das Familienunternehmen wurde 1921 als Fahrradteileher- 

steller gegründet. Im Jahr 1961 wurde mit einer Manufaktur 

für Geschenk- und Designartikel aus Kupfer, Messing, Zinn 

und Edelstahl ein neues Geschäftsfeld eröffnet. Das Jahr 2000 

markierte einen weiteren Meilenstein, als schließlich mit der 

Umfirmierung zu blomus die visionäre Designfirma von heute 

geboren wurde.

Auch wenn sich die Zeiten geändert haben und Nordrhein- 

Westfalen nicht mehr die Bedeutung als industrieller Standort  

für die Stahlproduktion früherer Tage erreicht, spielt die  

Geschichte dennoch eine wichtige Rolle. Denn blomus setzt  

traditionell auf exquisite Qualität, verfolgt einen hochinnovati-

ven Ansatz bei der Produktentwicklung und hält an dem Ideal 

fest, über die Ästhetik eines Produkts hinaus seine praktischen 

Eigenschaften gleich stark auszuprägen. In Kombination mit  

einer übergreifenden Designphilosophie, die Einfachheit,  

weibliche Sensibilität und einen stringenten Umgang mit Farbe, 

Form und Material auszeichnet, hat sich blomus einen festen 

Platz unter den Hauptakteuren der internationalen Designszene 

gesichert.

R U N  B Y  FA M I LY
D R I V E N  B Y  PA S S I O N
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I N T R O D U C T I O N

Most people are familiar with the feeling – the urge to close the 

door, stay inside and build our own little closed-off sanctuary, 

far from the hustle and bustle of the world. Cocooning was a 

term coined by trend forecasters and pioneers in design in the 

early 1980s, describing the desire to simply stay home – distanc-

ing oneself from the complexities of modern society, as well as 

the feeling of safety and ease attained by surrounding oneself 

only with the well-known, and with family and close friends.

Though an established term in marketing, psychology and social 

sciences for decades, cocooning as both a practical state of 

living and a metaphor for a collective mindset somehow seems 

more relevant now than ever. The drastic changes in society on 

a global scale in 2020 have given us a whole new understat-

ing of home – for better or worse. For some, staying inside the 

confines of their houses or apartments has been a welcome op-

portunity to relax, reconnect with loved ones and reflect on the 

disadvantages of the fast pace of modern life. For others, home 

suddenly felt synonymous with a lack of freedom and opportu-

nity, a lost sense of community and togetherness. 

No matter the emotional response, we have all had to redefine 

our understanding of home – and many of us have also felt 

the sudden desire to redecorate, paint the walls in bold new 

colours and in other ways challenge, renew or improve our daily 

surroundings. But as we shut the doors and withdraw from the 

outside world, we may need to remind ourselves to stay open 

in other ways – to remain approachable and responsive to new 

ideas, people and mindsets. Because we still need inspiration, 

to be infused with the ideas and thoughts of others. As human 

beings, we thrive on input, and we are energized by the thrilling 

feeling of discovering something new.

That is why this season we have invited a number of both new 

and experienced designers to join us with their best ideas and 

visions of products that will not only enrich our lives right now, 

but will also stand the test of time and stay relevant for years 

to come. In this process, we have of course maintained and 

nurtured some of the qualities that have always been at our 

core as a brand: an uncompromising commitment to quality, a 

preference for simple and clean lines and, not least, a firm belief 

that, in order for a product to be truly successful, shape and 

function must go hand in hand. 

Because your home deserves the very best – always. 

Die meisten Menschen kennen das Gefühl - den Drang, die 

Tür zu schließen, drinnen zu bleiben und unser eigenes kleines, 

abgeschlossenes Heim zu schaffen, weit weg von der Hektik der 

Welt. Cocooning war ein Begriff, der Anfang der 1980er Jahre 

von Trendprognostikern und Designpionieren geprägt wurde 

und den Wunsch beschrieb, einfach zu Hause zu bleiben -  

sich von der Komplexität der modernen Gesellschaft zu distan-

zieren sowie das Gefühl der Sicherheit und Leichtigkeit,  

das man erreicht, wenn man sich nur mit Vertrautem, mit  

Familie und engen Freunden umgibt.

Obwohl Cocooning seit Jahrzehnten ein etablierter Begriff in 

den Bereichen Marketing, Psychologie und Sozialwissenschaf-

ten ist, scheint er heute als praktischer Lebenszustand und als 

Metapher für eine kollektive Denkweise relevanter denn je. 

Die drastischen Veränderungen in der Gesellschaft auf globaler 

Ebene im Jahr 2020 haben uns ein völlig neues Verständnis von 

Zuhause gegeben - zum Guten oder Schlechten. Für einige 

war der Aufenthalt in ihren Häusern oder Wohnungen eine 

willkommene Gelegenheit, sich zu entspannen, sich wieder 

mehr mit seinen Lieben zu verbinden und über die Nachteile 

von dem schnellen Tempo des modernen Lebens nachzudenken. 

Für andere war das Zuhause plötzlich ein Synonym für einen 

Mangel an Freiheit und Möglichkeiten, ein verlorenes Gefühl von 

Gemeinschaft und Zusammengehörigkeit.

Unabhängig von der emotionalen Reaktion mussten wir alle un-

ser Verständnis von Zuhause neu definieren - und viele von uns 

verspürten auch plötzlich den Wunsch, die Wände in kräftigen 

neuen Farben zu streichen, neu zu dekorieren und auf andere 

Weise unsere tägliche Umgebung herauszufordern, zu erneu-

ern oder zu verbessern. Aber wenn wir die Türen schließen und 

uns von der Außenwelt zurückziehen, müssen wir trotzdem auf 

andere Weise offen bleiben – um auf neue Ideen, Menschen und 

Denkweisen zu reagieren. Weil wir immer noch die Inspiration 

der Ideen und Gedanken anderer brauchen. Als Menschen leben 

wir von Input und sind begeistert von dem aufregenden Gefühl, 

etwas Neues zu entdecken.

Deshalb haben wir in dieser Saison einige neue und erfahrene 

Designer gebeten, uns ihre besten Ideen und Visionen vorzustel-

len, die nicht nur in dieser Zeit unser Leben bereichern, sondern 

auch zeitlos sind, um für die kommenden Jahre relevant zu 

bleiben. Hierbei haben wir natürlich Wert auf Eigenschaften 

gelegt, die für uns als Marke immer im Mittelpunkt stehen: ein 

kompromissloses Bekenntnis zur Qualität, eine Präferenz für 

einfache und klare Linien und nicht zuletzt die feste Überzeu-

gung, dass, damit ein Produkt wirklich erfolgreich ist, Form und 

Funktion Hand in Hand gehen müssen.

Weil Ihr Zuhause das Beste verdient – immer.

A  P L A C E  T O 
C A L L  H O M E

E I N  O R T,  D E N  M A N 
Z U H AU S E  N E N N T
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T A S T E

Nichts ist vergleichbar mit der Freude, sich an einen Tisch mit schönem Geschirr zu setzen, 

erwartungsvoll auf den Genuss eines gut zubereiteten Essens und auf die begleitenden Gespräche. 

Die Sablo-Geschirrserie, die Frederike Martens für blomus entworfen hat, ist eine Hommage  

an die menschliche Interaktion und lässt sich von der Natur und ihren Grundelementen 

Erde, Wind, Wasser und Feuer inspirieren. 

Der ursprüngliche Ansatz der Designerin bestand darin, eine Vielzahl von Sinnen anzusprechen, 

nicht nur die Augen, und das Ergebnis spricht für sich – im wahrsten Sinne des Wortes. Die Formen sind 

weich und einladend, wie Kieselsteine   in der Handfläche, mit angenehm abgerundeten Kanten und 

einer leicht rauen Oberfläche, teilweise glasiert, wie Wasser, das über Sand fließt.

 

Darüber hinaus hat jeder Artikel durch subtile Farbvariationen seine eigene einzigartige Persönlichkeit. 

Das teilweise Erröten des Tons, ist eine natürliche Folge der Herstellungsweise, so die Huldigung der 

Designerin für das perfekt Unvollkommene, ein Leitprinzip des japanischen Designs, bekannt als Wabi 

Sabi. Dies verleiht Sablo ein ausgesprochen handwerkliches Flair und lässt Sie Ihren Teller, Ihre Tasse 

oder Ihre Schüssel noch ein bisschen mehr schätzen, denn jedes Stück ist ein echtes Unikat.

Nothing matches the joy of taking a seat at a table that is set with beautiful tableware, anticipating 

the taste of a well-prepared meal and the conversation that most often goes with it. 

The Sablo tableware line, designed by Frederike Martens for blomus, pays homage to human 

interaction, and takes its inspiration from nature and its basic elements – earth, wind, water and fire.

 

The designer’s initial approach was to engage a multitude of senses, not only the eyes, and the result 

speaks for itself – quite literally. The shapes are soft and inviting, like pebbles in the palm of your hand, 

with pleasantly rounded edges and a slightly rough surface, in part glazed, 

resembling water flowing over sand.

 

Additionally, every item has its own unique personality due to subtle colour variations. A blushed rose 

caused by the firing of the clay is a natural consequence of the production method, as well as the 

designer’s discreet praise of the perfectly imperfect, a guiding principle of Japanese design known as 

Wabi Sabi. This gives Sablo a distinctly crafty feel and makes you treasure your plate, cup or bowl just 

a little more, because every item is truly unique.

TA B L E  TA L E S 
S A B L O

T I S C H G E S C H I C H T E N
 S A B L O 
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T A S T E
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Trained as an industrial designer with a particular emphasis 

on glass and ceramics at the Design School in Halle, Germany, 

Frederike Martens (born 1987) has a rare talent for pure and 

strikingly simple shapes, and a preference for colours that will 

stand the test of time. With her impeccable sense of balance 

and proportion, Frederike’s work displays a special sensitivity 

to how materials work, both alone and together. However, for 

the young designer the practical usability of any given item 

is equally important. The Sablo tableware line, comprising 23 

distinct items, was her first design project for blomus – and has 

now been followed up by the Ceola vases. 

Frederike Martens (*1987) hat an der Designschule in Halle, 

Deutschland, Industriedesign mit Schwerpunkt Glas und Kera-

mik studiert. Sie hat ein seltenes Talent für schlichte und auf-

fallend einfache Formen und eine Präferenz für Farben, die dem 

Zeitgeist entsprechen. Ihre Arbeit zeigt ein besonderes Gespür 

dafür, wie Materialien alleine und zusammen funktionieren und 

ihr Gefühl für Proportionen und Symmetrie ist ausgezeichnet. 

Ebenso wichtig ist für die junge Designerin die praktische An-

wendung der Produkte. Die Sablo-Geschirrlinie mit 23 verschie-

denen Artikeln war ihr erstes Designprojekt für blomus - und 

jetzt folgen die Ceola-Vasen.

D E S I G N E R

F R E D E R I K E  M A R T E N S
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Tea-Jay, Mera, Sala, Wilo 

T A S T E
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Pilar, Maxime, Wilo, Borda, Basic



1 2

H O M E

Ceola, Fera 
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Coluna, Colibri, Stay, Riva, Farol



Nidea
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P R O D U C T S
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T A S T E W A T E R
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T A S T EW A T E R

MERA 63914
Set 2 Tumblers | Set 2 Trinkgläser
Dimensions  H 9 cm, Ø 7 cm, V 0,22 l
Materials G3
Colour Smoke

MERA TUMBLER
An experienced glassblower crafted this individual product, so its exact size, colour and typical glass blisters or flowlines, are unique.

MERA TRINKGLAS
Erfahrene Glasbläser stellen diesen Artikel von blomus in traditioneller Handarbeit her. So machen Abweichungen in den Abmessungen und Farben sowie 

die für einen Glaskörper typischen Bläschen und Fließlinien jedes Glasobjekt zu einem Unikat. 

MERA 63915
Set 2 Tumblers | Set 2 Trinkgläser
Dimensions  H 7 cm, Ø 7,5 cm, V 0,2 l
Materials G3
Colour Smoke

SPLASH 63807
Water Carafe | Wasserkaraffe
Dimensions  H 29,5 cm, Ø 9 cm, V 1 l
Materials P, G3, K4
Colour Smoke

MERA 64284
Set 2 Tumblers | Set 2 Trinkgläser
Dimensions  H 9 cm, Ø 7 cm, V 0,22 l
Materials G3
Colour Coffee

MERA 64285
Set 2 Tumblers | Set 2 Trinkgläser
Dimensions  H 7 cm, Ø 7,5 cm, V 0,2 l
Materials G3
Colour Coffee

SPLASH 64283
Water Carafe | Wasserkaraffe
Dimensions  H 29,5 cm, Ø 9 cm, V 1 l
Materials P, G3, K4
Colour Coffee

NEW NEW NEW 
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SABLO Design by Frederike Martens

Stoneware | Keramik
shiny/matt | glänzend/matt  
dishwasher safe | spülmaschinengeeignet



T A S T ES A B L O
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SABLO 64273
# Egg Cups, Set of 2 | Set 2 Eierbecher
Dimensions  H 2,2 cm, Ø 10 cm
Materials ST2

SABLO 64159
# Set of 2 Thermo Mugs | Set 2 Thermobecher 
Dimensions  H 10,5 cm, Ø 8,5 cm, V 260 ml
Materials ST2

SABLO 64160
# Jug | Krug
Dimensions  H 17,5 cm, B 17,5 cm, Ø 11 cm, V 1 l 
Materials ST2

SABLO 64162
# Bowl | Schale
Dimensions  H 7 cm, Ø 13 cm
Materials ST2

SABLO 64161
# Salad Bowl | Salatschüssel
Dimensions  H 7,5 cm, Ø 28 cm
Materials ST2

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW 
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S A B L OT A S T E
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T A S T ES A B L O
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STONEWARE
Sablo is made from coloured clay and a unique mix of quartz, minerals, oxides. Stoneware is defined as a group of ceramic products. Stoneware is used to 

produce plates, dishes, cachepots and bowls, moulded using special casting techniques. The high temperatures during the firing process make stoneware 

more stable than clay and less translucent than porcelain.

The colours, shapes, appearance of the glaze as well as the overall look depend on the firing temperature and time and may change. Each piece is surely 

unique and can show individual structures and shades. The clay of Sablo is fired at a very high temperature and therefore it doesn’t need to be glazed 

everywhere. 
 

CARE 

Stoneware tableware is dishwasher safe and can be used in a microwave oven.

STEINGUT
Sablo besteht aus einer einzigartigen Mischung aus farbigem Ton, Quarz, Mineralien wie Calcit sowie Oxiden. Aus Steingut werden Teller, Geschirr, Übertöp-

fe und Schalen hergestellt, die im Gießverfahren ausgeformt werden.

Die hohen Temperaturen während des Brennvorgangs machen Steingut stabiler als Ton und weniger durchscheinend als Porzellan. Die Farben, Formen, 

das Aussehen der Glasur sowie das Gesamtbild hängen von der Brenntemperatur und der Brenndauer ab und variieren. Dadurch ist jedes Stück ein Unikat 

und kann individuelle Strukturen und Schattierungen aufweisen. Der Ton von Sablo wird bei einer sehr hohen Temperatur gebrannt und muss daher nicht 

überall glasiert werden.
 

PFLEGE

Steingut ist spülmaschinengeeignet und kann in der Mikrowelle verwendet werden.
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SABLO 64100
# Side Plate | Beilagenteller
Dimensions  H 1,3 cm, Ø 14 cm
Materials ST2

SABLO 64101
# Dessert Plate | Dessertteller
Dimensions  H 1,3 cm, Ø 21 cm
Materials ST2

SABLO 64102
# Dinner Plate | Speiseteller
Dimensions  H 1,3 cm, Ø 26 cm
Materials ST2

SABLO 64103
# Bowl | Schale
Dimensions  H 6,5 cm, Ø 11 cm
Materials ST2
Features Size: S
 

SABLO 64104
# Bowl | Schale
Dimensions  H 7 cm, Ø 15,5 cm
Materials ST2
Features Size: M
 

SABLO 64105
# Bowl | Schale
Dimensions  H 9,5 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Features Size: L
 

SABLO 64106
# Salad Bowl | Salatschüssel 
Dimensions  H 7,5 cm, Ø 34,5 cm
Materials ST2

SABLO 64107
# Snack Bowl | Snackschale
Dimensions  H 3 cm, Ø 10 cm
Materials ST2

SABLO 64108
# Deep Plate | Tiefer Teller
Dimensions  H 4 cm, Ø 18,5 cm
Materials ST2
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SABLO 64109
# Snack Plate | Snack Teller
Dimensions  H 1,3 cm, B 6,5 cm, T 9,5 cm
Materials ST2
Features Size: S
 

SABLO 64110
# Snack Plate | Snack Teller
Dimensions  H 1,3 cm, B 10 cm, T 13,5 cm
Materials ST2
Features Size: M
 

SABLO 64111
# Snack Plate | Snack Teller
Dimensions  H 1,3 cm, B 15 cm, T 21 cm
Materials ST2
Features Size: L
 

SABLO 64112
# Set of 2 Coffee Cups, 4 pcs. | 
Set 2 Kaffeetassen, 4 tlg.
Dimensions  H 5 cm, T 11 cm, Ø 8,5 cm, V 150 ml, H 
1,2 cm, Ø 12 cm
Materials ST2

SABLO 64113
# Mug  | Becher
Dimensions  H 10 cm, Ø 8 cm, 250 ml
Materials ST2

SABLO 64114
# Mug with Handle | Becher mit Henkel
Dimensions  H 10 cm, T 12 cm, Ø 8 cm, 250 ml
Materials ST2

SABLO 64115
# Espresso Cup | Espressotasse
Dimensions  H 6 cm, T 7 cm, Ø 5,5 cm, V 70 ml 
Materials ST2

SABLO 64116
# Creamer | Milchkännchen
Dimensions  H 5 cm, T 9 cm, Ø 8,5 cm, V 150 ml 
Materials ST2

SABLO 64117
# Sugar Bowl | Zuckerdose
Dimensions  H 6 cm, Ø 8,5 cm
Materials ST2

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.
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T A S T E P I L A R
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T A S T EP I L A R

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

PILAR 64269
# Egg Cups, Set of 2 | Set 2 Eierbecher
Dimensions  2,5 cm, Ø 10,5 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

PILAR 64270
# Egg Cups, Set of 2 | Set 2 Eierbecher
Dimensions  2,5 cm, Ø 10,5 cm
Materials ST2
Colour Agave Green

PILAR 64271
# Egg Cups, Set of 2 | Set 2 Eierbecher
Dimensions  2,5 cm, Ø 10,5 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

PILAR 64272
# Egg Cups, Set of 2 | Set 2 Eierbecher
Dimensions  2,5 cm, Ø 10,5 cm
Materials ST2
Colour Pewter

NEW 

NEW 

NEW 

NEW 

STONEWARE
Stoneware is manufactured from clay, quartz or minerals such as calcite and is defined as a group of ceramic products. Stoneware is used to produce 

plates, dishes, cachepots and bowls, moulded at very high temperatures using special casting techniques. The high temperatures during the firing process 

make stoneware more stable than clay and less translucent than porcelain. The colours depend on the firing temperature and time. Therefore, each piece 

can show individual structures and shades. As stoneware is not watertight in itself, it is often glazed.

CARE 

· Stoneware tableware is dishwasher safe. 

· Stoneware can be used in a microwave oven.

STEINGUT
Steingut besteht aus Ton, Quarz oder Mineralien wie Calcit und wird als Gruppe keramischer Erzeugnisse definiert. Aus Steingut werden Teller, Geschirr, 

Übertöpfe und Schalen hergestellt, die im Gießverfahren bei einer sehr hohen Temperatur ausgeformt werden. Durch die hohe Temperatur beim Brennprozess 

sind Steinwaren stabiler als Ton und weniger durchscheinend als Porzellan. Die Farben sind stark von der Brenntemperatur und –dauer abhängig. Daher 

kann jedes Stück individuelle Strukturen und Schattierungen vorweisen. Da Steingut von Natur aus nicht wasserdicht ist, wird es häufig glasiert, um diesen 

Zustand zu erreichen.

PFLEGE

· Steingut ist spülmaschinengeeignet und kann in der Mikrowelle verwendet werden.
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P I L A RT A S T E

PILAR Design by Nina Thöming. 
Flöz Design

Stoneware | Keramik
shiny/matt | glänzend/matt  
dishwasher safe | spülmaschinengeeignet
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P I L A R T A S T E
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63693 Dessert Plate | Dessertteller 

63694 Deep Plate | Tiefer Teller 

63695 Dinner Plate | Speiseteller 

63696 Serving Plate | Servierteller 

63697 Bowl | Schale 

63698 Bowl | Schale 

63699 Snack Bowl | Snackschale 

63700 Bowl | Schale 

63701 Jug | Krug 

63702 Mug | Tasse 

63703 Set of 2 Espresso Mugs
 Set 2 Espressotassen

63804 Jug | Kanne

63907 Set of 2 Coffee Cups   
 Set 2 Kaffeetassen

63908 Set of 2 Tea Cups
 Set 2 Teetassen

63976 Bowl | Schale

63980 Plate | Teller

63984 Bowl | Schale

64166 Bowl | Schale

63988 Plate | Teller

63992 Creamer | Milchkännchen

63996  Teapot | Teekanne

63704 Dessert Plate | Dessertteller 

63705 Deep Plate | Tiefer Teller 

63706 Dinner Plate | Speiseteller 

63707 Serving Plate | Servierteller 

63708 Bowl | Schale 

63709 Bowl | Schale 

63710 Snack Bowl | Snackschale 

63711 Bowl | Schale 

63712 Jug | Krug 

63713 Mug | Tasse 

63714 Set of 2 Espresso Mugs  
 Set 2 Espressotassen 

63805 Jug | Kanne 

63909 Set of 2 Coffee Cups   
 Set 2 Kaffeetassen

63910 Set of 2 Tea Cups
 Set 2 Teetassen

63977 Bowl | Schale

63981 Plate | Teller

63985 Bowl | Schale

64167 Bowl | Schale

63989 Plate | Teller

63993 Creamer | Milchkännchen

63997  Teapot | Teekanne

63715 Dessert Plate | Dessertteller 

63716 Deep Plate | Tiefer Teller 

63717 Dinner Plate | Speiseteller 

63718 Serving Plate | Servierteller 

63719 Bowl | Schale 

63720 Bowl | Schale 

63721 Snack Bowl | Snackschale 

63722 Bowl | Schale 

63723 Jug | Krug 

63724 Mug | Tasse 

63725 Set of 2 Espresso Mugs  
 Set 2 Espressotassen 

63806 Jug | Kanne 

63911 Set of 2 Coffee Cups   
 Set 2 Kaffeetassen

63912 Set of 2 Tea Cups
 Set 2 Teetassen

63978 Bowl | Schale 

63982 Plate | Teller

63986 Bowl | Schale

64168 Bowl | Schale

63990 Plate | Teller

63994 Creamer | Milchkännchen

63998  Teapot | Teekanne
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63962 Dessert Plate | Dessertteller 

63963 Deep Plate | Tiefer Teller 

63964 Dinner Plate | Speiseteller 

63965 Serving Plate | Servierteller 

63966 Bowl | Schale 

63967 Bowl | Schale 

63968 Snack Bowl | Snackschale 

63969 Bowl | Schale 

63970 Jug | Krug 

63971 Mug | Tasse 

63972 Set of 2 Espresso Mugs
 Set 2 Espressotassen

63973 Jug | Kanne

63974 Set of 2 Coffee Cups   
 Set 2 Kaffeetassen

63975 Set of 2 Tea Cups
 Set 2 Teetassen

63979 Bowl | Schale

63983 Plate | Teller

63987 Bowl | Schale

64169 Bowl | Schale

63991 Plate | Teller

63995 Creamer | Milchkännchen

63999 Teapot | Teekanne 
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63988
Moonbeam

63989
Agave Green

PILAR 63988
# Plate | Teller
Dimensions  H 1,5 cm, Ø 10 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63990
Mirage Gray

63991
Pewter

PILAR 63990
# Plate | Teller
Dimensions  H 1,5 cm, Ø 10 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63984
Moonbeam

63985
Agave Green

PILAR 63984
# Bowl | Schale
Dimensions  H 3 cm, Ø 10 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63986
Mirage Gray

63987
Pewter

PILAR 63986
# Bowl | Schale
Dimensions  H 3 cm, Ø 10 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

64166
Moonbeam

64167
Agave Green

PILAR 64166
# Bowl | Schale
Dimensions  H 6 cm, Ø 11 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

 
64168
Mirage Gray

64169
Pewter

PILAR 64168
# Bowl | Schale
Dimensions  H 6 cm, Ø 11 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

 
NEW NEW 
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T A S T EP I L A R

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

63980
Moonbeam

63981
Agave Green

PILAR 63980
# Plate | Teller
Dimensions  H 1,8 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63982
Mirage Gray

63983
Pewter

PILAR 63982
# Plate | Teller
Dimensions  H 1,8 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63976
Moonbeam

63977
Agave Green

PILAR 63976
# Bowl | Schale
Dimensions  H 4,5 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63978
Mirage Gray

63979
Pewter

PILAR 63978
# Bowl | Schale
Dimensions  H 4,5 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63693
Moonbeam

63704
Agave Green 

PILAR 63693
# Dessert Plate | Dessertteller
Dimensions  H 1,8 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63715
Mirage Gray

63962
Pewter

PILAR 63715
# Dessert Plate | Dessertteller
Dimensions  H 1,8 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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63694
Moonbeam

63705
Agave Green 

PILAR 63694
# Deep Plate | Tiefer Teller
Dimensions  H 4 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63716
Mirage Gray

63963
Pewter

PILAR 63716
# Deep Plate | Tiefer Teller
Dimensions  H 4 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63695
Moonbeam

63706
Agave Green 

PILAR 63695
# Dinner Plate | Speiseteller
Dimensions  H 2 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63717
Mirage Gray

63964
Pewter

PILAR 63717
# Dinner Plate | Speiseteller
Dimensions  H 2 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63696
Moonbeam

63707
Agave Green 

PILAR 63696
# Serving Plate | Servierteller
Dimensions  H 2 cm, Ø 32 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63718
Mirage Gray

63965
Pewter

PILAR 63718
# Serving Plate | Servierteller
Dimensions  H 2 cm, Ø 32 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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T A S T EP I L A R

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

63697
Moonbeam

63708
Agave Green 

PILAR 63697
# Bowl | Schale
Dimensions  H 9,5 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63719
Mirage Gray

63966
Pewter

PILAR 63719
# Bowl | Schale
Dimensions  H 9,5 cm, Ø 20 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63698
Moonbeam

63709
Agave Green 

PILAR 63698
# Bowl | Schale
Dimensions  H 8 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63720
Mirage Gray

63967
Pewter

PILAR 63720
# Bowl | Schale
Dimensions  H 8 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63699
Moonbeam

63710
Agave Green 

PILAR 63699
# Snack Bowl | Snackschale
Dimensions  H 5 cm, Ø 8,5 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63721
Mirage Gray

63968
Pewter

PILAR 63721
# Snack Bowl | Snackschale
Dimensions  H 5 cm, Ø 8,5 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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63700
Moonbeam

63711
Agave Green 

PILAR 63700
# Bowl | Schale
Dimensions  H 7 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63722
Mirage Gray

63969
Pewter

PILAR 63722
# Bowl | Schale
Dimensions  H 7 cm, Ø 14 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63701
Moonbeam

63712
Agave Green 

PILAR 63701
# Jug | Krug
Dimensions  H 15 cm, T 9,5 cm, 
 Ø 8,5 cm, V 0,5 l
Materials ST2
Colour Moonbeam 63723

Mirage Gray

63970
Pewter

PILAR 63723
# Jug | Krug
Dimensions  H 15 cm, T 9,5 cm, 
 Ø 8,5 cm, V 0,5 l
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63992
Moonbeam

63993
Agave Green

PILAR 63992
# Creamer | Milchkännchen
Dimensions  H 9,5 cm, T 8,5 cm, 
 Ø 7,5 cm, V 280 ml
Materials ST2
Colour Moonbeam 63994

Mirage Gray

63995
Pewter

PILAR 63994
# Creamer | Milchkännchen
Dimensions  H 9,5 cm, T 8,5 cm, 
 Ø 7,5 cm, V 280 ml
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.
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63804
Moonbeam

63805
Agave Green 

PILAR 63804
# Jug | Kanne
Dimensions  H 12,5 cm, T 20 cm, 
 Ø 14 cm, V 1,0 l
Materials ST2
Colour Moonbeam 63806

Mirage Gray

63973
Pewter

PILAR 63806
# Jug | Kanne
Dimensions  H 12,5 cm, T 20 cm, 
 Ø 14 cm, V 1,0 l
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63702
Moonbeam

63713
Agave Green 

PILAR 63702
# Mug | Tasse
Dimensions  H 9 cm, T 11,5 cm, 
 Ø 8,5 cm, V 0,25 l
Materials ST2
Colour Moonbeam 63724

Mirage Gray

63971
Pewter

PILAR 63724
# Mug | Tasse
Dimensions  H 9 cm, T 11,5 cm, 
 Ø 8,5 cm, V 0,25 l
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63703
Moonbeam

63714
Agave Green 

PILAR 63703
# Set of 2 Espresso Mugs 4 pcs. | 
Set 2 Espressotassen, 4 tlg.
Dimensions  H 6 cm, T 7,5 cm, 
 Ø 5 cm, V 0,05 l
Materials ST2
Colour Moonbeam

63725
Mirage Gray

63972
Pewter

PILAR 63725
# Set of 2 Espresso Mugs 4 pcs. | 
Set 2 Espressotassen, 4 tlg.
Dimensions  H 6 cm, T 7,5 cm, 
 Ø 5 cm, V 0,05 l
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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63907
Moonbeam

63909
Agave Green

PILAR 63907
# Set of 2 Coffee Cups, 4 pcs. | 
Set 2 Kaffeetassen, 4 tlg.
Dimensions  H 7 cm, T 11 cm, Ø 8 cm, 
 V 200 ml, H 2 cm, Ø 14,5 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63911
Mirage Gray

63974
Pewter

PILAR 63911
# Set of 2 Coffee Cups, 4 pcs. | 
Set 2 Kaffeetassen, 4 tlg.
Dimensions  H 7 cm, T 11 cm, Ø 8 cm, 
 V 200 ml, H 2 cm, Ø 14,5 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63908
Moonbeam

63910
Agave Green

PILAR 63908
# Set of 2 Tea Cups, 4 pcs. | 
Set 2 Teetassen, 4 tlg.
Dimensions  H 5 cm, T 12 cm, Ø 9 cm, 
 V 170 ml, H 2 cm, Ø 14,5 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam

63912
Mirage Gray

63975
Pewter

PILAR 63912
# Set of 2 Tea Cups, 4 pcs. | 
Set 2 Teetassen, 4 tlg.
Dimensions  H 5 cm, T 12 cm, Ø 9 cm, 
 V 170 ml, H 2 cm, Ø 14,5 cm
Materials ST2
Colour Mirage Gray

63996
Moonbeam

63997
Agave Green 

PILAR 63996
# Teapot | Teekanne
Dimensions  H 13,5 cm, T 18 cm, 
 Ø 12 cm, V 1 l
Materials ST2
Colour Moonbeam 63998

Mirage Gray

63999
Pewter

PILAR 63998
# Teapot | Teekanne
Dimensions  H 13,5 cm, T 18 cm, 
 Ø 12 cm, V 1 l
Materials ST2
Colour Mirage Gray
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PILARE 65776
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 67 cm, B 19 cm, T 22 cm
Materials S1
Colour Black
Features Holds 12 Bottles
 Für 12 Flaschen

PILARE 65777
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 38 cm, B 28 cm, T 22 cm
Materials S1
Colour Black
Features Holds 9 Bottles
 Für 9 Flaschen 

PILARE 68486
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 66 cm, B 19 cm, T 22 cm
Materials S2
Features Holds 12 Bottles
 Für 12 Flaschen

PILARE 68487
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 38 cm, B 28 cm, T 22 cm
Materials S2
Features Holds 9 Bottles
 Für 9 Flaschen 

LEVERMAN PRO 63598
Automatic Corkscrew | Automatischer Korkenzieher 
Dimensions  H 14,5 cm, B 14 cm, T 3 cm
Materials K3, S3
Features With built in foil cutter, with 
 replacement spiral
 Mit integriertem Folienschneider, 
 mit Ersatzspirale 

PILARE 64281
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 67 cm, B 19 cm, T 22 cm
Materials S1 
Colour Moonbeam
Features Holds 12 Bottles
 Für 12 Flaschen

PILARE 64282
Wine Bottle Storage | Weinflaschenregal
Dimensions  H 38 cm, B 28 cm, T 22 cm
Materials S1 
Colour Moonbeam
Features Holds 9 Bottles
 Für 9 Flaschen 

LEVERMAN PRO 64276
Automatic Corkscrew | Automatischer Korkenzieher 
Dimensions  H 14,5 cm, B 14 cm, T 3 cm
Materials K3, S3
Colour Moonbeam
Features With built in foil cutter, with 
 replacement spiral
 Mit integriertem Folienschneider, mit 
 Ersatzspirale NEW NEW NEW 

T A S T EW I N E



T A S T E C O C K T A I L  &  S E R V I C E

LOUNGE 64291
Boston-Shaker Set | Boston-Shaker Set
Dimensions  H 29 cm, V 0,5 ml
Materials M, SS1, G1
Colour Black
Features Incl. Strainer
 Mit Barsieb

LOUNGE 64290
Boston-Shaker Set | Boston-Shaker Set
Dimensions  H 29 cm, V 0,5 ml
Materials M, SS1, G1
Colour Moonbeam
Features Incl. Strainer
 Mit Barsieb

LOUNGE 66730
Boston-Shaker Set | Boston-Shaker Set
Dimensions  H 29 cm, V 500 ml
Materials M, G1
Features Incl. Strainer
 Mit Barsieb

4 0 T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1

TEA JAY 64286
Iced Tea Maker | Eistee-Zubereiter
Dimensions  H 30,5 cm, Ø 9,5 cm, V 0,8 l
Materials M, SS1, G1, K5
Colour Moonbeam

TEA JAY 64287
Iced Tea Maker | Eistee-Zubereiter
Dimensions  H 30,5 cm, Ø 9,5 cm, V 0,8 l
Materials M, SS1, G1, K5
Colour Magnet

TEA-JAY 63537
Iced Tea Maker | Eistee-Zubereiter 
Dimensions  H 30,5 cm , Ø 9,5 cm, V 800 ml
Materials M, G1, K4

TEA-JAY
Prepare delicious iced tea quickly and simply. Take the iced tea maker with you to the table and share the experience of converting juice, syrup, fruit and 

tea to a delicious iced tea with your guests. Once the hot tea is poured over the ice cubes, the ice cubes melt and the iced tea can instantly be served while 

the tea leaves remain separated in the reservoir.

TEA-JAY
Schnell und unkompliziert echten Eistee zubereiten. Nehmen Sie den Ei-

steezubereiter mit an den Tisch, teilen Sie das Erlebnis mit Ihren 

Gästen, wenn aus Saft, Sirup, Früchten und Tee ein leckerer Eistee wird.  

Sobald der heiße Tee aus dem Filter über das Eis fließt, schmelzen die Eiswürfel und der 

kalte Eistee kann sofort serviert werden, während die benutzten Teeblätter ohne weiteren 

Kontakt im Filter verbleiben.

NEW NEW 

NEW NEW 
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EASY 68237
Bottle Cooler | Flaschenkühler
Dimensions  H 19,5 cm, Ø 12 cm
Materials M
Features Double-walled
 Doppelwandig

4 2 T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1

EASY 64274
Bottle Cooler | Flaschenkühler
Dimensions  H 19,5 cm, Ø 12 cm
Materials M, SS2
Colour Black
Features Double-walled
 Doppelwandig

EASY 64275
Bottle Cooler | Flaschenkühler
Dimensions  H 19,5 cm, Ø 12 cm
Materials M, SS2
Colour Moonbeam
Features Double-walled
 Doppelwandig

EASY 66794
* Tray | Tablett
Dimensions  Ø 38 cm
Materials M

EASY 66795
* Tray | Tablett
Dimensions  Ø 33 cm
Materials M

EASY 64299
* Tray | Tablett
Dimensions  H 4 cm, Ø 38 cm
Materials SS1
Colour Black

EASY 64297
* Tray | Tablett
Dimensions  H 4 cm, Ø 30 cm
Materials SS1
Colour Black

EASY 64300
* Tray | Tablett
Dimensions  H 4 cm, Ø 38 cm
Materials SS1
Colour Moonbeam

EASY 64298
* Tray | Tablett
Dimensions  H 4 cm, Ø 30 cm
Materials SS1
Colour Moonbeam

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW NEW 
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SALA 64245
* Set of 6 Glass Strawls | Set 6 Glastrinkhalme
Dimensions  H 20 cm, Ø 0,8 mm
Materials G 1
Colour Clear
Features With cleaning brush
 Mit Reinigungsbürste

SALA 64246
* Set of 6 Glass Strawls | Set 6 Glastrinkhalme
Dimensions  H 20 cm, Ø 0,8 mm
Materials G 3
Colour Smoke
Features With cleaning brush
 Mit Reinigungsbürste

SALA 64247
* Set of 6 Glass Strawls | Set 6 Glastrinkhalme
Dimensions  H 20 cm, B 3 cm, Ø 0,8 mm
Materials G 1
Colour Clear
Features With cleaning brush
 Mit Reinigungsbürste

63145
Black

63159
Display 12 pcs./Stk.

UTILO 63145
Bottle Opener | Kapselheber 
Dimensions  B 16,5 cm, Ø 1,5 cm
Materials M, K3
Colour Black

T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1 4 3

64288
Moonbeam

64289
Display 12 pcs./Stk.

UTILO 64288
Bottle Opener | Kapselheber 
Dimensions  L 16,5 cm, Ø 1,5 cm
Materials M, K3
Colour Moonbeam

SALA 64248
* Set of 6 Glass Strawls | Set 6 Glastrinkhalme
Dimensions  H 20 cm, B 3 cm, Ø 0,8 mm
Materials G 3
Colour Smoke
Features With cleaning brush
 Mit Reinigungsbürste

SALA GLASS STRAWLS
Reusable and therefore sustainable and environ-

mentally friendly, 100% recyclable glass. Made of 

high-quality coloured through borosilicate glass, 

BPA- and lead-free, Shockproof, Neutral in taste, 

Odourless, Food safe, Temperature resistant 

from -18°C to 120°C

Dishwasher safe or can be cleaned manually 

with the enclosed cleaning brush.The cleaning 

brush made of stainless steel and nylon is food 

safe

SALA GLASTRINKHALME
Wiederverwendbar und deswegen nachhaltig 

und umweltschonend, 100 % recycelbares Glas.

Hergestellt aus hochwertigem durchgefärbtem 

Borosilikatglas, BPA- und Bleifrei, Stoßfest, 

Geschmacksneutral, Geruchsneutral, Lebens-

mittelecht, Temperaturbeständig von -18°C  

bis 120°C

Spülmaschinengeeignet oder kann manuell 

durch mitgelieferte Reinigungsbürste gereinigt 

werden. Die Reinigungsbürste aus rostfreiem 

Edelstahl und Nylon ist Lebensmitteltechnisch 

unbedenklich.

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW 

* Special order conditions apply for this product. Für diesen Artikel gelten besondere Bestellbedingungen. 



H O M E D E C O

NONA 65973
Set of 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions  H 9 cm,  H 7 cm, H 6,5 cm
Materials ST1
Colour 1 x Pewter, 1 x  Micro Chip, 1 x  Bark

VASES NONA /HERB POT NONA
The surfaces of the NONA series  are made of resistant porcelain but left unglazed and a bit coarse.

Small bumps, slight colour variations and visible lines are the result of the production. They make 

these herb pots /vases unique.

KRÄUTERTOPF NONA / VASE NONA
Die Oberflächen der Serie NONA sind rau und unglasiert - trotzdem bestehen sie aus widerstands-

fähigem Porzellan.

Kleine Unebenheiten, leichte Farbabweichungen und sichtbare Linien sind Fertigungsspuren, die auf 

die Herstellung verweisen. Sie machen diese Vasen/Kräutertöpfe zu einem Unikat.

NONA 65970
Vase | Vase
Dimensions  H 17 cm, Ø 15 cm
Materials ST1
Colour Pewter

NONA 65971
Vase | Vase
Dimensions  H 13 cm, B 18 cm, T 17 cm
Materials ST1
Colour Micro Chip

NONA 65972
Vase | Vase
Dimensions  H 13 cm, B 18 cm, T 17 cm
Materials ST1
Colour Bark

NONA 65974
Herb Pot | Kräutertopf
Dimensions  H 12,5 cm, Ø 15 cm
Materials ST1
Colour Pewter

NONA 65975
Herb Pot | Kräutertopf
Dimensions  H 12,5 cm, Ø 15 cm
Materials ST1
Colour Micro Chip

NONA 65976
Herb Pot | Kräutertopf
Dimensions  H 12,5 cm, Ø 15 cm
Materials ST1
Colour Bark

4 4 T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1
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NONA 66223
Set 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions  H 9 cm, H 7 cm, H 6,5 cm
Materials ST1
Colour 3 x Pewter

NONA 66224
Set 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions  H 9 cm, H 7 cm, H 6,5 cm
Materials ST1
Colour 3 x Micro Chip

NONA 66225
Set 3 Vases | Set 3 Vasen
Dimensions  H 9 cm, H 7 cm, H 6,5 cm
Materials ST1
Colour 3 x Bark

NEW NEW NEW 
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65757
Black

65977
Nomad

65978
Mourning Dove

65979
Steel Gray

NIDEA 65757
# Lantern | Laterne
Dimensions  H 52,5 cm, Ø 45,5 cm
Materials S1, G1
Colour Black
Features With glass cylinder. For indoor use  
 only. | Mit Glaszylinder. Nur für Innen- 
 räume geeignet. Size: S

65758
Black

65980
Nomad 

65981
Mourning Dove

65982
Steel Gray

NIDEA 65758
# Lantern | Laterne
Dimensions  H 61,5 cm, Ø 50,5 cm
Materials S1, G1
Colour Black
Features With glass cylinder. For indoor use  
 only. | Mit Glaszylinder. Nur für Innen- 
 räume geeignet. Size: M

NIDEA 65759
# Lantern | Laterne
Dimensions  H 71 cm, Ø 53,5 cm
Materials S1, G1
Colour Black
Features With glass cylinder. For indoor use  
 only. | Mit Glaszylinder. Nur für Innen- 
 räume geeignet. Size: L

H O M E D E C O

NIDEA - LANTERN 
This blomus product has been individually made 

using traditional manufacturing techniques. The 

products are only suitable for indoor use. For 

gentle cleaning please use a soft moist tissue or 

cloth.

NIDEA - LATERNE 
Dieser blomus-Artikel wurde individuell in tradi-

tionellem Herstellverfahren gefertigt. Die Artikel 

sind nur für den Einsatz im Innenbereich geeig-

net. Zur schonenden Reinigung verwenden Sie 

bitte ein feuchtes Tuch. 
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NIDEA 66228
Lantern | Laterne
Dimensions  H 52,5 cm, Ø 45,5 cm
Materials S1, G1
Colour White
Features With glass cylinder. For indoor use  
 only. | Mit Glaszylinder. Nur für Innen- 
 räume geeignet. Size:S

NEW 

NIDEA 66229
Lantern | Laterne
Dimensions  H 61,5 cm, Ø 50,5 cm
Materials S1, G1
Colour White
Features With glass cylinder. For indoor use  
 only. | Mit Glaszylinder. Nur für Innen- 
 räume geeignet. Size: M

NEW 

GENTS 66232
Tape Measure | Bandmaß
Dimensions  T 2 cm, Ø 6,5 cm
Materials S1 
Colour Moonbeam
Features With lock and auto-return. 
 10 feet length. | Mit Feststeller und
 automatischem Rücklauf. Länge 3 m.

NEW 

GENTS 66233
Tape Measure | Bandmaß
Dimensions  T 2 cm, Ø 6,5 cm
Materials S1 
Colour Satellite
Features With lock and auto-return. 
 10 feet length. | Mit Feststeller und
 automatischem Rücklauf. Länge 3 m.

NEW 

GENTS 66234
Tape Measure | Bandmaß
Dimensions  T 2 cm, Ø 6,5 cm
Materials S1 
Colour Warm Gray
Features With lock and auto-return. 
 10 feet length. | Mit Feststeller und
 automatischem Rücklauf. Länge 3 m.

NEW 

H O M ED E C O



S P A S O N O

4 8 T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1



MODO 69244
Shower Shelf | Duschablage
Dimensions  H 6,5 cm, B 34 cm, T 10 cm
Materials SS2
Colour White
Features Can be mounted without drilling -  
 Glue kit can be purchased separately,  
 item no. 68809 | Auch ohne Bohren  
 montierbar - Klebeset separat erhält- 
 lich, Nr. 68809

H O M EM O D O  N E X I O  S O N O

NEXIO 66332
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 25 cm, T 12 cm
Materials SS1
Colour White
Features With rubber strap to hold utensils
 Mit Halteband für Utensilien
NEW 

NEXIO 66333
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 34 cm, T 8 cm
Materials SS1
Colour White
Features With rubber strap to hold utensils
 Mit Halteband für Utensilien
NEW 

66284 - NEW
White

66285 - NEW
Black

69169
Moonbeam

69170
Micro Chip

69168
Satellite

69167
Magnet

69171
Tarmac

69172
Ashley Blue

SONO 66284
Pedal Bin | Treteimer
Dimensions  H 30,5 cm, T 29,5 cm Ø 24 cm, V 5 l
Materials K3, K4
Colour White
Features Soft Close

66327
White

66328
Black

66324
Moonbeam

66325
Micro Chip

66322
Satellite

66323
Magnet

66326
Tarmac

SONO 66327
Pedal Bin | Treteimer
Dimensions  H 25,5 cm, T 24 cm, Ø 20 cm, V 3 l
Materials K3, K4
Colour White
Features Soft Close

NEW 



MODO 69205
Wall Shelf | Wandregal
Dimensions  H 4,5 cm, B 51 cm, T 11 cm
Materials SS2
Colour Black
Features Suitable for the MODO trays.
 Passend für MODO Ablageschalen.

MODO 69206
Wall Shelf | Wandregal
Dimensions  H 4,5 cm, B 71 cm, T 11 cm
Materials SS2
Colour Black
Features Suitable for the MODO trays.
 Passend für MODO Ablageschalen.

MODO 69207
Tray | Ablageschale
Dimensions  H 4cm, B 20 cm, T 10 cm
Materials K2
Features Suitable for the MODO wall shelf.
 Passend für MODO Wandregal.

MODO 69208
Tray | Ablageschale
Dimensions  H 2 cm, B 20 cm, T 10 cm
Materials H4
Features Suitable for the MODO wall shelf.
 Passend für MODO Wandregal.

MODO 69209
Tray | Ablageschale
Dimensions  H 4 cm, B 10 cm, T 10 cm
Materials H4
Features Suitable for the MODO wall shelf.
 Passend für MODO Wandregal.

MODO 66329
Shower Shelf | Duschablage
Dimensions  H 6,5 cm, B 34 cm, T 10 cm
Materials SS2
Colour Black
Features Can be mounted without drilling -  
 Glue kit can be purchased separately,  
 item no. 68809 | Auch ohne Bohren  
 montierbar - Klebeset separat erhält- 
 lich, Nr. 68809

S P A M O D O
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NEXIO 66330
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 25 cm, T 12 cm
Materials SS1
Colour Black
Features With rubber strap to hold utensils
 Mit Halteband für Utensilien

NEXIO 66331
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 34 cm, T 8 cm
Materials SS1
Colour Black
Features With rubber strap to hold utensils
 Mit Halteband für Utensilien
NEW 

NEXIO 68942
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 34 cm, T 8 cm
Materials M, K3, K4

NEXIO 68955
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 25 cm, T 12 cm
Materials P,  K3

NEXIO 68941
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 25 cm, T 12 cm
Materials M, K3, K4

NEXIO 68956
Shower Basket | Duschkorb
Dimensions  H 8,5 cm, B 34 cm, T 8 cm
Materials P,  K3

SHOWER BASKET
Whatever you need in the shower – be it sham-

poos or sponges – the NEXIO shower caddy will 

keep it close at hand. A plastic tray lines the 

bottom of the matt stainless steel caddy. This 

tray can be removed for cleaning. The wide 

rubber strip inside keeps hold of smaller items 

such as razors or your upturned bottle of 

shower gel. No-drill mounting is also possible 

with the glue kit, which is available to order 

(item no. 68809).

DUSCHKORB NEXIO
Im Korb ist ein Kunststofftablett eingelegt, 

das herausnehmbar ist und gereinigt wer-

den kann. Das breite Gummiband innerhalb 

des Korbes hält kleine Utensilien wie Rasierer 

und die umgedrehte Duschgeltube. Alternativ 

auch ohne Bohren montierbar (Klebeset er-

hältlich unter Nr. 68809).

2FIX 68809
Glue Kit, for up to 2 wall brackets | 
Klebeset, für bis zu 2 Wandhalterungen

Keeps our bathroom accessories firmly attached 
to tiles, glas, concrete, plaster, metals and various 
plastics. High stability without drilling. Leaves no 
traces when removed.

Befestigt Ihre Badaccessoires sicher auf Fliesen, 
Glas, Beton Holz, Putz, Metallen und auf vielen 
Kunststoffen. Hohe Stabilität ohne zu Bohren. 
Rückstandslos ablösbar. 

NEW 
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FRABLE 69234
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 11 cm, Ø 10 cm
Materials ST11
Colour Moonbeam
Features SFragrance: Mora, 40h burning time
 Duft: Mora, Brenndauer 40 Std. Size L 

FRABLE 69235
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 11 cm, Ø 10 cm
Materials ST11
Colour Sharkskin
Features Fragrance: Tonga, 40h burning time
 Duft: Tonga, Brenndauer 40 Std. Size L 

FRABLE 69236
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 11 cm, Ø 10 cm
Materials ST11
Colour Magnet
Features Fragrance: Agave, 40h burning time
 Duft: Agave, Brenndauer 40 Std. Size L 

FRABLE - SCENTED CANDLE
Our scented candles feature selected aroma 

compositions with a discreet and long lasting 

scent. The candle is free of palm-oil, produces a 

particularly low amount of soot. Using only high 

quality components, we can ensure a long burn-

ing time.

FRABLE - DUFTKERZE
Unsere Duftkerzen enthalten ausgesuchte 

Aroma kompositionen mit einer dezenten und 

lang anhaltenden Note. Die Kerze enthält kein 

Palmöl und brennt besonders rußarm. Mit der 

ausschließlichen Verwendung von hochwerti-

gen Komponenten wird eine lange Brenndauer 

gewährleistet.

FRABLE 69243
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 11 cm, Ø 10 cm
Materials ST 11
Colour Indian Tan
Features Fragrance:Figue, 40h burning time
 Duft: Figue, Brenndauer 40 Std. Size L 

FRABLE 66318
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 8 cm, Ø 7 cm
Materials ST11
Colour Moonbeam
Features Fragrance: Mora, 10h burning time
 Duft: Mora, Brenndauer 10 Std. Size S

FRABLE 66319
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 8 cm, Ø 7 cm
Materials ST11
Colour Sharkskin
Features Fragrance: Tonga, 10h burning time
 Duft: Tonga, Brenndauer 10 Std. Size S

FRABLE 66320
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 8 cm, Ø 7 cm
Materials ST11
Colour Magnet
Features Fragrance: Agave, 10h burning time
 Duft: Agave, Brenndauer 10 Std.Size S

FRABLE 66321
Scented Marble Candle | Marmor-Duftkerze
Dimensions  H 8 cm, Ø 7 cm
Materials ST11
Colour Indian Tan
Features Fragrance: Figue, 10h burning time
 Duft: Figue, Brenndauer 10 Std. Size S

NEW NEW NEW 

NEW 



G A R D E NC A L M A

CALMA 66189
* Tealight Holder | Windlicht
Dimensions  H 14 cm, Ø 10 cm
Materials ST5, G3
Colour Steel Gray, Smoke
Features With tealight
 Mit Teelicht. Size S

CALMA 66230
* Hurricane Lamp | Windlicht
Dimensions  H 20 cm, Ø 12 cm
Materials ST5, G3
Colour Steel Gray; Smoke
Features With candle 
 Mit Kerze. Size M

NEW 

CALMA 66231
* Hurricane Lamp | Windlicht
Dimensions  H 22,5 cm, Ø 15 cm
Materials ST5, G3
Colour Steel Gray; Smoke
Features With candle 
 Mit Kerze. Size L

NEW 

* Special order conditions apply for this product. Für diesen Artikel gelten besondere Bestellbedingungen. 

T H E  C O L L EC T I O N  2 0 2 1 5 3



LED OUTDOOR LAMP SPIRIT
SPIRIT designed by Flöz, sets the mood – wherever, whenever. This popular LED outdoor light can be used anywhere – and it is simple to recharge the light 

using a USB cable. 

With two brightness levels, it can create lighting that suits the mood. The satin-finished plastic shade casts a gentle, shimmering light. The shade is 

complemented by the matt stainless steel ring and the coloured base. 

LED OUTDOOR LEUCHTE SPIRIT
Die von Flöz Design entworfene LED-Outdoor-Leuchte lässt sich überall hin mitnehmen und kann bequem mit einem USB-Kabel wieder aufgela- 

den werden. 

Zwei Helligkeitsstufen sorgen für die richtige Lichtstimmung. Der satinierte Kunststoffaufsatz verbreitet sanft schimmerndes Licht, ein Ring aus mattier-

tem Edelstahl sowie das farbige Unterteil runden den Materialmix perfekt ab.    

G A R D E N
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66060
Platinum Gray

66061
Warm Gray

66062
Moonbeam

SPIRIT 66060
* LED Outdoor Lamp  | LED Outdoor Leuchte
Dimensions  H 15 cm, Ø 9 cm 
Materials M, K3
Colour Platinum Gray
Features 2-step-switch
 2 Helligkeitsstufen schaltbar

66063
Platinum Gray

66064
Warm Gray

66065
Moonbeam

SPIRIT 66063
* LED Outdoor Lamp | LED Outdoor Leuchte
Dimensions  H 25 cm, Ø 15 cm
Materials M, K3
Colour Platinum Gray
Features 2-step-switch
 2 Helligkeitsstufen schaltbar

SPIRIT -  Outdoor LED-Leuchte

In-/Outdoornutzung

Akkubetrieb, ohne Kabel verwendbar 

Wiederaufladbar mit USB-Kabel 

2 Helligkeitsstufen schaltbar 

Brenndauer: 6 - 12 Stunden 

Lichtstrom: 100 Lumen 

Leistung: 1 W 

Spannung: DC 3,7V 

Schutzklasse: III 

Schutzart: IP44, Spritzwasser- 

geschützt 

Lichtfarbe: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

LED Lebensdauer: min. 20.000h

Diese Leuchte enthält eingebaute 

LED-Leuchtmittel. Die LED-Leucht-

mittel in der Leuchte können nicht 

gewechselt werden.

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 

Indoor / Outdoor use

Battery Operation, usable 

without a cable

Rechargeable with an USB-cable

2-step-switch

Burning period: 6 - 12 hours

Luminous fix: 100 Lumen

Output: 1 W

Voltage: DC 3.7 V

Protection Class: III

IP Code: IP44, Splash Proof

Light color: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

Lifetime of LED: min. 20.000h

This luminaire contains built-in  

LED lamps. The LED lamps cannot  

be changed in the luminaire.

SPIRIT -  Outdoor LED-Leuchte

In-/Outdoornutzung

Akkubetrieb, ohne Kabel verwendbar 

Wiederaufladbar mit USB-Kabel 

2 Helligkeitsstufen schaltbar 

Brenndauer: 6 - 12 Stunden 

Lichtstrom: 130 Lumen 

Leistung: 1,5 W 

Spannung: DC 3,7V 

Schutzklasse: III 

Schutzart: IP44, Spritzwasser- 

geschützt 

Lichtfarbe: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

LED Lebensdauer: min. 20.000h

Diese Leuchte enthält eingebaute 

LED-Leuchtmittel. Die LED-Leucht-

mittel in der Leuchte können nicht 

gewechselt werden.

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 

Indoor / Outdoor use

Battery Operation, 

usable without a cable

Rechargeable with an USB-cable

2-step-switch

Burning period: 6 - 12 hours

Luminous fix: 130 Lumen

Output: 1.5 W

Voltage: DC 3.7 V

Protection Class: III

IP Code: IP44, Splash Proof

Light color: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

Lifetime of LED: min. 20.000h

This luminaire contains built-in  

LED lamps. The LED lamps cannot  

be changed in the luminaire.

G A R D E N

* Special order conditions apply for this product. Für diesen Artikel gelten besondere Bestellbedingungen. 
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SPIRIT 66235
* LED Outdoor Lamp  | LED Outdoor Leuchte
Dimensions  H 35 cm, Ø 21,5 cm
Materials M, K3
Colour Platinum Gray 
Features 2-step-switch
 2 Helligkeitsstufen schaltbar

66235
Platinum Gray 

66236
Warm Gray

66237
Moonbeam

NEW 

SPIRIT -  Outdoor LED-Leuchte

In-/Outdoornutzung

Akkubetrieb, ohne Kabel verwendbar 

Wiederaufladbar mit USB-Kabel 

2 Helligkeitsstufen schaltbar 

Brenndauer: 8 - 16 Stunden 

Lichtstrom: 236 Lumen 

Leistung: 3 W 

Spannung: DC 3,7V 

Schutzklasse: III 

Schutzart: IP44, 

Spritzwasser-geschützt 

Lichtfarbe: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

LED Lebensdauer: min. 20.000h

Diese Leuchte enthält eingebaute 

LED-Leuchtmittel. Die LED-Leucht-

mittel in der Leuchte können nicht 

gewechselt werden.

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 

Indoor / Outdoor use

Battery Operation, 

usable without a cable

Rechargeable with an USB-cable

2-step-switch

Burning period: 8 - 16 hours

Luminous fix: 236 Lumen

Output: 3 W

Voltage: DC 3.7 V

Protection Class: III

IP Code: IP44, Splash Proof

Light color: 2700 K

CRI: Ra ≥ 80

Lifetime of LED: min. 20.000h

This luminaire contains built-in  

LED lamps. The LED lamps cannot  

be changed in the luminaire.
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B L O M U S

VA R I O U S



I N T E R N A T I O N A L  T E R M S  O F  T R A D E  V E R K A U F S - U N D  L I E F E R I N F O R M A T I O N E N

Head office address:

blomus GmbH, Zur Hubertushalle 4, 59846 Sundern, Germany, 

blomus.com, info@blomus.com

Postal address: 

blomus GmbH, P.O. Box 1701, 59844 Sundern  Germany, 

Phone: +49 (0) 2933 – 831 0

blomus Copenhagen office: Teglholmens Østkaj 24, 2450 København SV   

Denmark

International orders: 

Phone : +49 (0) 2933 831 – 230 / +49 (0) 2933 831 – 235

 +49 (0) 2933/831-396

Fax: +49 (0) 2933 831 - 195 

VAT Reg.-No. DE 205 487 928 / 

Registered at:  Amtsgericht Arnsberg HRB 702

Logistics and returns:

blomus GmbH, Werk Freienohl, Industriegebiet Brumlingsen, 

Brumlingser Weg 5, 59872 Meschede, Germany

Managing Directors: Willo Blome & Michael Beste     

Bank Accounts: 

International payments Postbank Dortmund  

IBAN DE13 4401 0046 0024 3524 67  BIC PBNKDEFF

Internatonal Terms of trade

1. Price are valid as of 01/070/2021. All previous conditions are void.

2. Pricing: Prices are net per piece plus VAT (where applicable). We reserve 

the right to change pricing and product assortment without prior notice.

3. Shipping: We ship EXW our warehouse in Meschede-Freienohl for the 

account and risk of the buyer. We charge 2% of the order value for outer 

packaging, plus postage. Deliveries within Germany are free of postage from 

500,00 € net order value.

4. Orders: Please use the bold printed 5-digit item code for ordering a pro-

duct.

5. Minimum Order value is 150,00 €. A surcharge of 15,00 € plus VAT will be 

charged for orders below the minimum value.

6. Payments: Invoices are due within 8 days of receipt of the invoice with a 

2% settlement discount, or within 30 days net. For late payment, interest in 

accordance to European legislation will be charged.

7. Export: Different terms and conditions apply to any deliveries outside of 

Germany. These can be obtained from the export department.

8. General terms and conditions: We supply solely under our general terms 

and conditions wichich will be made available upon request.

9. For logistics reasons, products marked with # „pallet delivery only“ can 

only be shipped on pallets. This results in additional shipping costs which vary 

by country. We therefore highly recommend you observe the carriage paid 

order level in your country.

Verwaltung: 

Zur Hubertushalle 4, 59846 Sundern, Postfach 1701, 59844 Sundern 

blomus.com, info@blomus.com

blomus Kopenhagen: 

Teglholmens Østkaj 24, 2450 København SV, Denmark

Logistik und Retouren: 

Werk Freienohl, Industriegebiet Brumlingsen, Brumlingser Weg 5, 

59872 Meschede

Geschäftsführer:  

Willo Blome, Michael Beste, HRB 702,  Amtsgericht Arnsberg            

Bankverbindung: 

Volksbank Sauerland eG 

Swift: GENO DE M1 NEH / IBAN: DE47 4666 0022 0010 1151 00

Sparkasse Arnsberg-Sundern 

Swift: WELA DE D1 ARN / IBAN: DE97 4665 0005 0003 0059 56

Commerzbank AG 

Swift: DRES DE FF 440 / IBAN: DE53 4408 0050 0797 3500 00

Bestellung Inland: 

Telefon: 02933/831-164 / 02933/831-427 / 02933/831-396 

Telefax: 02933/831-201

International Order: 

Telefon: + 49 2933/831-230 / + 49 2933/831-235 / 02933/831-396  

Telefax: + 49 2933/831-195

Verkaufs- und Lieferinformationen 

1. Gültigkeit: Diese Preise sind ab 01/07/2021 gültig. 

Alle bisherigen Lieferinformationen werden hiermit ungültig.

2. Preise: Die vereinbarten EK-Preise sind Nettopreise zzgl. der jeweils 

gesetzlichen MwSt.. Preis- und Sortimentsänderungen vorbehalten.

3. Lieferbedingungen: Wir liefern ab Werk Freienohl auf Rechnung und Gefahr 

des Bestellers. Außenverpackung wird mit 2 %  berechnet, zzgl. Paket Porto. 

In Deutschland erfolgen Lieferungen ab Euro 500,- netto frei Haus.

4. Bestellungen: Geben Sie bitte die fünfstellige, fettgedruckte Artikel-Num-

mer an.

5. Auftrags-Mindestwert: Euro 150,- netto. Bei Aufträgen unter Euro 150,- 

Netto-Warenwert berechnen wir eine Bearbeitungsgebühr von Euro 15,- zzgl. 

MwSt..

6. Zahlung: Innerhalb 8 Tagen nach Rechnungserhalt mit 2 % Skonto oder 

innerhalb 30 Tagen netto Kasse. Bei verspäteter Zahlung kommen die im 

Rahmen der europäischen Gesetzgebung vereinbarten Verzugszinsen in An-

rechnung.

7. Export: Für Lieferungen außerhalb Deutschlands gelten anderslautende 

Liefer- und Zahlungsbedingungen, die im Einzelnen bekannt gemacht wer-

den.

8. Allgemeinen Verkaufsbedingungen: Wir liefern ausschließlich zu unseren 

allgemeinen Verkaufsbedingungen, die bei Bedarf über unser Vertriebsteam 

angefordert werden können. 

9. Artikel die mit # „Nur Palettenversand“ gekennzeichnet sind, können aus 

logistischen Gründen nur per Palette versendet werden. Hierbei fallen zu-

sätzliche Versandkosten an, die je nach Land unterschiedlich ausfallen. Wir 

empfehlen Ihnen daher grundsätzlich die frei Haus Grenze zu beachten.
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M AT E R I A L S

Stainless steel/Edelstahl 

M  Matt / Matt

P  Polished/ Poliert

SS1 Powder coated/Pulverbeschichtet

SS2 Titanium coated/Titanbeschichtet

SS3 PVD-coated/ PVD beschichtet

 Steel/ Stahl

S1  Powder coated/Pulverbeschichtet 

S2  Matt nickel-plated/ Matt vernickelt

S3  Chrome-plated/ Verchromt

S4  Iron/Eisen

S5  Enamel/ Emaille

 Wood/ Holz

H1  Hardwood/Hartholz

H2  Bamboo/Bambus

H3  Walnut/Walnuss

H4  Oak/Eiche

H5  Card/Pappkarton

H6 Cork/Kork

H7 MDF

H8  Coconut Fibre /Kokosfaser

 Aluminium/Aluminium

A1 Matt powder coated/ Matt pulverbeschichtet

A2  Chrome-plated zinc alloy/ Zinkdruckguss   

 matt verchromt

 Stone/Stein

ST1  Porcelain/Porzellan

ST2  Ceramic/Keramik

ST3 Polystone/Polystone

ST4 Stone/Stein

ST5 Concrete/Beton  

ST6  Terrazzo/ Terrazzo

ST7 Granite/ Granit

ST8 Slate/Schiefer

ST9 Sandstone/Sandstein 

ST10 Fibreclay/Faserverstärkter Ton

ST11 Marble/Marmor 

 Textile/ Textil

T1  Cotton/ Baumwolle

T2  Nylon/Nylon

T3  Synthetic fibres/Kunstfaser

T4  Felt /Filz

T5  Linen/Leinen

T6  Leather/Leder

T7  Jute/Jute

T8  Fur/Fell

T9  Wool/Wolle

 Glass/Glas

G1  Clear/Klar

G2  Satinized/Satiniert

G3  Coloured/Farbig

 Neodym/Neodym

N  Nickel-plated/Vernickelt

 Brass/Messing

M1  Matt nickel-plated/Matt vernickelt

M2  Black nickel-plated/Schwarz vernickelt

 Plastic/ Kunststoff

K1  Rubber/Gummi

K2  Acrylic/Acrylglas

K3  Plastic/Kunststoff

K4  Silicone/Silikon

K5  Neoprene/Neopren



 

I N T E R N AT I O N A L 
C O N TA C T

Austria

Artina GmbH

Franz Plank

T +43 (0) 7613 44 829 0

E office@artina.at

Belgium / Lux

Table et Decors

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

Czech Republic

Blomus s.r.o.

Karolina Harmackova

T +420 (0) 222 316 990

E praha@blomus.cz

Denmark

ØSTERAGENTUR

Kristian Østerballe

T + 45 2227 5277

E kristian@osteragentur.dk

 

Finland

TEXTILKOMPANI  

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 83 98019

E info@textilkompani.fi

France

Agence made IN

Jean-Yves Guillou

T +33 (0) 5 56 44 90 90

E contact@agencemadein.com

Holland

Martin van den Brink

T +31 (0) 655 804 141

E martin.vdbrink@blomus.com

Italy

Merito s.r.l.

Isabelle Riffeser

T +39 (0) 473 440 230

E info@merito.it

Japan

Etranger di Costarica Co.

Takayuki Fukuzawa

T +81 (0)3 55 739 115

E tfukuzawa@etrangerdicostarica.com

Korea

Aromaco Inc.

Sean Hwang

T +82 10 2596 2748

E info@aromaco.kr

Norway

Nordic Elements

Camilla K.Hivand

T +47 (0) 93451297

E camilla@nordicelements.no

Poland

blomus Polska

Mariusz Rusinski

T +48 (0) 507 944 848

E m.rusinski@blomus.pl

Portugal

S.L. Soares & Ca Lda

Ricardo Soares

T +351 (0) 22 616 56 30

E info@slsoares.pt

Spain

Miguel Graell S.L.

Miguel Graell

T +34 (0) 91 578 1769

E miguel.graell@telefonica.net

Sweden

Happynest AB

Johan Sjöstedt

T +46 (0) 19 10 76 70

E kundtjanst@happynest.se

Switzerland

e + h Services AG

T +41 (0) 62 288 6111

E info@eh-services.ch

UK / Ireland

DM Brands

Matt Langford & Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

USA / Canada

SKS USA Corporation

Mark Burgener

T +1 (618) 395 2400

E mark.burgener@sks-usa.com
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K O N TA K T 
N AT I O N A L 

K O N TA K T 
AU S S E N D I E N S T

Kirsten Villis

blomus Deutschland

T 02933 831 427

E kirsten.villis@blomus.com 

Eva Papenkort

blomus Deutschland

T 02933 831 164

E eva.papenkort@blomus.com

Claudia Wiegard

blomus Export

T +49 2933 831 230

E claudia.wiegard@blomus.com

Inga Bender

blomus Export / B2B

T +49 2933 831 396

E inga.bender@blomus.com

Mahla Gholami Tooseh

blomus Deutschland/Export

T +49 2933 831 485

E mahla.tooseh@blomus.com

Klara Vollmer

blomus Export

T +49 2933 831 505

E  klara.vollmer@blomus.com         

Anja & Ole Roßmanek

Berlin, Brandenburg,

Mecklenburg-Vorpommern,

Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thüringen

T 0172 88 61 000 (A. Roßmanek)

T 0162 94 10 100 (O. Roßmanek)

E info@agentur-rossmanek.de

Thomas Werner

Bayern

T 0172 7238676

E werner@buch-raum.de

Sandra Kuhnle

Baden-Württemberg

T 0163 343 0620 

E s.kuhnle@t-online.de

Michael Schafer

Niedersachsen, Hamburg

Bremen, Schleswig-Holstein

T 0173 283 8874

E michael.schafer@blomus.com

Stefan Wirtz & Nicole Wirtz

Nordrhein

T 0151 5711 7908 (N. Wirtz)

T 0171 648 3106 (S. Wirtz)

E agenturwirtz@t-online.de

Jörg Schrader

Westfalen

T 0171 418 3100

E joerg.schrader@blomus.com 

Christian Senft

Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland

T 0170 210 24 56

E info@cs-Handelsagentur.de

Thomas Vogler

Werbemittelhandel

Deutschland

T 0172 845 48 48

E thvogler@t-online.de
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Showroom blomus GmbH

Zur Hubertushalle 4

59846 Sundern - Germany

Termine nach Vereinbarung: 

Silke Neumeister

T 02933 831 169

E silke.neumeister@blomus.com 

Showroom Süd

An der Schießmauer 6

89231 Neu-Ulm

Termine nach Vereinbarung: 

Sandra Kuhnle

T 0163 3430620

E s.kuhnle@t-online.de

 

Showroom West

fleur ami GmbH

Höhenhöfe 6

47918 Tönisvorst

 

Termine nach Vereinbarung:

T 0151/57117908 Nicole Wirtz

T 0171/6483106 Stefan Wirtz

 

Showroom Mitte

BLACKBOX Dreieich

Otto-Hahn-Straße 17

63303 Dreieich

 

Termine nach Vereinbarung:

Christian Senft

T 0170/2102456

Showroom Sweden

Happynest AB

Salamandervägen 16

70236 Örebro

For appointments please contact 

Johan Sjöstedt

T +46 (-) 019-107670

E johan@happynest.se

Showroom Finland

Itälahdenkatu 18 A

FI 00210 Helsinki

For appointments please contact 

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 8398 019

E marina.tuominen@textilkompani.fi

 

Showroom Norway

Rosenholm Campus

Nordic Elements Agency

Rosenholmveien 25

1414 Trollåsen

For appointments please contact 

Camilla K. Hivand

T  +47 93451297

E camilla@nordicelements.com

 

Showroom Belgium

Trade Mart Brussels

W Dubrovnik 138

Square de l'Atomium 1

1020 Brussels

For appointments please contact 

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

 

Showroom UK 

DM Brands

79 Waterworks Road

Worcester WR1 3EZ

For appointments please contact 

Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

 

 

Showroom Netherlands

Trademart /Jaarbeurs Utrecht

3er etage stand B275

Jaarbeursplein

3503 RM Utrecht

For appointments please contact 

Martin van den Brink

T + 31 -6 - 55804141

E martin.vdbrink@blomus.com

S H O W R O O M
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